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konferenciisadmi misalmeba 

 
 
1984 wlis 14 aprils qarTveli eri erTad dadga da 

erTsulovnad daicva Cveni enis statusi, rogorc saxelmwifo 
enisa da Cven am TariRs avRniSnavT dRes. 
imdeni problemaa  dagrovili enasTan dakavSirebiT, rom 

samwuxarod,am dRes zar-zeimiT ver avRniSnavT. aris uamravi 
sakiTxi, romelic moiTxovs gadawyvetas da me vfiqrob, rom 
nawili am sakiTxebisa Cvens konferenciaze iqneba ganxiluli, 
Tumca samuSao kidev bevria. rac mTavaria, es yvelaferi unda 
momzaddes iseT doneze, rom, Semdeg, saxelmwifom aucileblad 
moaxdinos reagireba. 
Cven dRes, TiTqos-da sabrZolveli ar unda gvqondes, radgan 

Cveni erovnuli saxelmwifo gagvaCnia, romelic, wesiT, unda 
icavdes Tavisi saxelmwifo enis statuss, samwuxarod, mainc, 
uamravi problemaa gadasawyveti. 
me minda  ramdenime porblemis Sesaxeb visaubro, ara rogorc 

mecnierma, aramed, rogorc adamianma, romelic am problemebs 
uSualod awydeba cxovrebaSi. im problemebis Sesaxeb, 
romlebis gadawyvetasac xalxi moiTxovs da rac aris, 
garkveulwilad, sazogadoebis dakveTa. me mxolod im 
sakiTxebze gavamaxvileb Tqvens yuradRbas, rac TvalnaTliv Cans 
da ar sWirdeba didi mecnieroba, rom es problemebi dainaxo. 
I. pirvel rigSi saxelmwifos pirveli pirebi, oficialur 
urTierTobebSi unda metyvelebdnen qarTulad. didi 
problemaa, rodesac saqarTvelos saxelmwifos warmoadgens 
pirovneba da oficialur gamosvlebSi ar iyenebs qarTul enas, 
aramed  saubrobs im Cinosnis mSobliur enaze, romelic aris aq 
Camosuli an Tavad aris sxva qveyanaSi Casuli da visac rogor 
esmis, im enaze esaubreba. Zalian kargia ganaTlebuloba, bevri 
enis codna  bevrs niSnavs, Zlaian kargia, rodesac adamians 
SeuZlia metyvelebdes sxvadasxva enaze, magram saxelmwifos 
Rirsebis sakiTxia, rom pirveli pirebi metyvelebdnen 
saxelmwifo enaze _ es aris sazogadoebis Zalian mkveTri 
moTxovna.  
II.  abrebi, reklamebi, sxvadasxva warwerebi da a.S.  _ magaliTad 
me wamikiTxavs warwera „abivSCiki“ qarTulad, an „tokari. an 
kidev, gzaze, roca lokanta“ weria da kidev raRaceebi Turqul 
enaze. gasagebia, rom es reklamaa, fulis gasakeTeblad, magram 
jer qarTulad dawere, rasac niSnavs es sityva da Semdeg 
ucxouri saxelic miawere. ra udgas amas win? reklama mainc 
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imuSavebs. mTavari ar aris fulis Sovna, aris sakiTxebi sadac 
fulis Sovna ar SeiZleba iyos mTavari sazrunavi. esec Rirsebis 
sakiTxia, rom qarTvelma erma da saqarTvelos saxelmwifom 
daicvas Tavisi saxelmwifo enis statusi da daicvas is yvela 
doneze, iqneba es Cvens qalaqebsa Tu soflebSi, gzebze Tu 
dasasvenebel adgilebSi, presasa Tu televiziaSi, es problema  
yvelgan dgas da aucileblad unda aRmoifxvras. es sakiTxi 
rTuli gadasawyveti ar aris, misi gadawyvetisTvis mxolod 
saxelmwifos mesveurTa guliani midgomaa saWiro. 
III. sajaro moxeleTa da JurnalistTa sasaubro ena veraviTar 
kritikas ver uZlebs. rodesac vismenT sainformacio Tu, 
ubralod, raRac sakiTxebTan dakavSirebul gadacemebs, 
Jurnalists metyvelebisas,  aucileblad unda hqondes 
garkveuli standarti daculi da me vfiqrob, rom 
Jurnalistebis profesiul stadartSi unda Sediodes sworad 
metyveleba. SeiZleba ubralo xalxis metyvelebaSi raime 
xarvezebi SeiniSnebodes, es ar aris sagangaSo, magram sajaro 
moxeleebi da Jurnalistebi gamarTuli qarTuliT unda 
saubrobdnen. imisaTvis, rom Jurnalists an sajaro moxeles 
muSaoba SeeZlos mas, profesiul unarebTan erTad, unda 
moeTxovebodes qarTuli enis Sesabamisi codna. Cemi azriT, 
unda dawesdes garkveuli standarti da samsaxurSi miRebisas, 
testirebisas, unda iTvaliswinebdnen am moTxovnas. esec 
sazogadoebis dakveTaa. Zalian Znelia im enis mosmena, romelsac 
Cven vismenT yoveldRiurad sainformacio saSualebebiT. 
IV. problemaa aseve qarTuli terminebis Canacvleba ucxouri 
terminebiT. amis mimarTac sazogadoebas aqvs mkveTrad 
uaryofiTi damokidebleba. miuxedavad imisa, rom qarTulSi 
gvaqvs ucxouris Sesabamisi terminebi Zalian xSirad Cven mainc 
ucxour terminebs viyenebT, TiTqos amiT gvinda gamovxatoT 
Cveni ganaTlebuloba, magram praqtikulad es gaunaTleblobis 
niSani ufroa. wagvleka treningebma“ da „Trenerebma“, an kidev 
„kohabitacia“ da sensitiuri“ da a.S. TiTqos ar gvqondes 
sityvebi swavleba“ da „maswavlebeli“. Cven gagvaCnia swori 
gamocdileba aseT sakiTxebSi, magaliTad mTels msoflioSi 
amboben „basketbols, futbols, „voleibols, Cven ki 
davamkvidreT Cvens enaSi terminebi „kalaTburTi, fexburTi, 
frenburTi. es terminebi damkvidrda im dros, roca Cven ar 
gagvaCnda erovnuli saxelmwifo, magram gvyavda gulanTebuli 
mamuliSvilebi, romlebic zrunavdnen mSobliur enaze. dRes 
ra dagvemarTa? Cveni sakuTari saxelmwifo gagvaCnia, magram 
sruliad sapirispirod vmoqmedebT. 
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aq SeiZleba bevri sakiTxi wamoiWras, bevri azri gaCndes. es 
konferencia Zalzed mniSvnelovania, radgan xmamaRla 
davayenebT qarTuli enis saxelwmifoebriobis sakiTxs. Cven 
yvelam_ saxelmwifom, eklesiam, mecnierebma, sazogadoebam 
erTad unda vimuSaoT Zalian intensiurad, raTa mogvardes 
yvela is problema, rac Cvens winaSe dgas. 
saxelmwifosgan, ramdenadac CemTvis cnobilia, am mxriv aris 

mzaoba. dRes batoni daviT usufaSvili unda mobrZanebuliyo, 
magram diliT mouwia saswrafod gamgazvreba saqarTvelos 
farglebs gareT da amitom veRar moaxerxa mosvla, magram 
batoni zviad ZiZiguri aris dRes mobrZanebuli. misi pozicia 
Zalian mniSvnelovania, man gamoTqva am sakiTxebTan 
dakavSirebiT TanamSromlobis mzadyofna. axla Cven unda 
mkafiod da kargad gamovxatoT ra unda gakeTdes. Seiqmneba 
specialuri komisia, romelic  saxelmwifosa da eklesiis 
urTierTSeTanxmebis Sedegad moaxerxebs  am sakiTxebis 
Sejamebas, ra Tqma unda, mecnierebi xarT am procesSi 
Seucvlelni da  saeqsperto muSaoba iqneba saWiro. Semdeg 
yovelive unda Sejamdes da ukve sakanonmdeblo  iniciativebis 
saxiT unda waredginos parlaments. 
is rac Cven gvinda, rom saxelmwifo ena iyos qveynis Rirsebis 

sazomi yvelasTvis, ara mxolod mecnierebisTvis, ara mxolod 
dainteresebuli pirebisTvis, aramed  mTeli saxelmwifosTvis, 
mTeli sazogadoebisTvis, vfiqrob aucileblad aRsruldeba, 
radgan saxelmwifo ena aris erovnuli saxelmwifos erT-erTi 
umniSvnelovanesi atributi. 
dRes gadaidga pirveli nabiji. Semdegnabijebs, Tqveni 

TanadgomiTa da daxmarebiT mivaRwevT da, imedia, mravali 
problema, razec Cven dRes guli gvtkiva _ mogvardeba. 
 
 

mTavarepiskoposi cagerisa da lentexisa stefane 
(kalaijiSvili) 

saqarTvelos sapatriarqosTan arsebuli 
axalgazrdobis sulieri da inteleqtualuri 

ganviTarebis centris Tavmjdomare 
14.04.2013 
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Opening Address to the Conference 
 

On April 14, 1984, the Georgian nation consolidated and unanimously 
defended the status of Georgian as a state language and we celebrate this 
date today.  

There are so many problems concerning the language that 
unfortunately, we cannot festively celebrate this day today. There are 
plenty of issues that require immediate solution and I think that part of 
them will be discussed at our conference, though there is much more to 
work on. What is most important, everything this should be prepared so 
that the government has appropriate reaction on it later.  

Today it seems as if we do not have anything to fight for any 
morebecause we have our own nation state which is responsible for 
defending the status of its state language. Unfortunately, there are still a 
lot of problems to be solved.  

I would like to talk about some of the problems not as a scientist but as 
a person who tackles with them in his life. I want to talk about the 
problem the solution of which is demanded by people. I will draw your 
attention to the problemsthatare evident and one does not need science to 
see them.  
I – First of all, government officials should talk Georgian during official 
meetings. There is a great problem when a person represents Georgia as 
a state and uses not Georgian in his official speeches but the native 
language of the official who is a guest in our country. On the other 
hand, when official representatives of Georgia visit other countries, 
they use the language intelligible for the people they talk with. Though 
it is very important to know languages, it is the matter of national 
dignity for government officials to use state language – this is the sharp 
demand of the society.   
II – Posters, advertisements, inscriptions, etc. – For instance, I have 
read Russian word ‘abivshchiki’ and ‘tokari’ written in Georgian. 
Moreover, there is written ‘lokatka’ and something in Turkish in the 
street. It is clear that this is an advertisement but, first of all, there 
should be written the translation of the word in Georgian and then 
there can be provided its foreign equivalent. Why does this represent a 
problem? The advertisement will still do its job. Making money is not 
the only important thing to do, there are issues which are far more 
important than making fortune. This is a matter of dignity for the 
Georgian nation and state to defend the statue of the state language and 
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to defend it everywhere: in cities or villages, streets or places of 
relaxation, press or television, this problem is everywhere and it 
requires immediate eradication. It is not difficult to solve this problem, 
it only depends on the kind will of state officials.  
III – The language of public officials and journalists cannot avoid 
criticism. When we listen tonews or any other programmes, journalists 
should definitely follow some standards and I think the standardized 
speech should be the part of professional ethics of journalists. The 
speech of ordinary people may have some faults but this is not 
alarming. As for public servants and journalists, they are obliged to 
speak literary Georgian. One of the criteria of employing journalists 
and public figures should be appropriate level of Georgian language 
together with their professional skills. In my opinion, there should be 
created a certain standard which will be taken into consideration while 
employing people. This is the demand of the society as well. It is very 
difficult to listen to the language applied on the news every day.   
IV – Another problems is replacement of Georgian terms by foreign 
ones. The attitude of society towards this issue is negative. Even 
though we have equivalent Georgian terms in our language, we still use 
foreign words in order to emphasize our level of education. In fact, it is 
more the sign of illiteracy.  We are inundated with foreign terms like 
‘training’ and ‘trainers’, ‘cohabitation’, ‘sensitive’, etc. As if we do not 
have Georgian equivalents: ‘stavleba’ and ‘mastavlebeli’. We have 
appropriate experience in this direction. For instance, the whole world 
uses words: ‘basketball’, ‘football’, ‘volleyball’, while we have Georgian 
equivalents like ‘kalatburti’, ‘pekhburti’, ‘prenburti’. These terms were 
established when we did not have our nation state, but when we had 
passionate patriots who took care of our mother tongue. What is the 
matter with us today? We have our own state, but act completely 
opposite.  

There can arise many issues, a lot of ideas may emerge. This 
conference is very important as we will raise the question of the 
Georgina language. All of us – the state, the church, the science, the 
society should work intensively in order to solve all the problems we 
face.  

As far as I know, the state is ready to collaborate. Davit Usupashvili 
was supposed to come today but he had to leave Georgia in the 
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morning and he could not come. ZviadDzidziguri is visiting us today. 
His position is very important as he has expressed his readiness to 
cooperate on this issue. We now need to clearly define what should be 
done. A special commission will be set up, which will summarize these 
issues together with the state and the church, of course, scientists are 
irreplaceable in this process and expert work will be required in this 
direction. After all, everything should be summarized and the 
legislative initiatives should be presented to the government.  

What we need is the state language to be the measure of the dignity 
of our nation not only for scientists, not only for the people interested, 
but for the whole state, the whole society. I think it will definitely be 
so as long as the state language is one of the most important attributes 
of the nation state.  

The first step was taken today. The next step will be achieved 
thanks to your support and we hope that all the problems we face 
today will be solved.  

 
 

Archbishop of Tsageri and LentekhiStepane(Kalaijishvili) 
The Chairman of the Centre of Spiritual and Intellectual Development 

of Youth at the Patriarchate of Georgia 
14.04.2013 
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